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Ауфбау 1-Ei-Кохер

1 Haube Массачусетского integrierter Grifffläche1 Haube Массачусетского integrierter Grifffläche

2 Eiereinsatz2 Eiereinsatz

3 Edelstahlheizschale3 Edelstahlheizschale

4 Ein- / Aus-Taste4 Ein- / Aus-Taste

5 Eierbecher5 Eierbecher

6 Messbecher мит integriertem Eipicker6 Messbecher мит integriertem Eipicker

Настройка на один-яйцеварке

1 Накройте поверхность захвата1 Накройте поверхность захвата

2 Яйцо вставка2 Яйцо вставка

3 Чаша из нержавеющей стали отопления3 Чаша из нержавеющей стали отопления

4 Кнопка включения / выключения4 Кнопка включения / выключения

5 Подставка для яйца5 Подставка для яйца

6 Измерение кувшина со встроенным яичного пирсингу6 Измерение кувшина со встроенным яичного пирсингу

Montage дю ЗПИФ-œufs налить ип OEUF

1 Экстраваскулярный тромб ауес поверхность де схватывание intégrée1 Экстраваскулярный тромб ауес поверхность де схватывание intégrée

2 Поддержка à OEUF2 Поддержка à OEUF

3 Cuve chauffante ан ACIER inoxydable3 Cuve chauffante ан ACIER inoxydable

4 Touche Marche / ARRET4 Touche Marche / ARRET

5 Coquetier5 Coquetier

6 Пот gradué АВЭК Пике-OEUF Integre6 Пот gradué АВЭК Пике-OEUF Integre

Struttura дель cuociuova за 1 Uovo

1 Coperchio жулик Superficie ди Преса INTEGRATA1 Coperchio жулик Superficie ди Преса INTEGRATA

2 Portauova2 Portauova

3 Vasca ди Cottura в Acciaio нержавейка3 Vasca ди Cottura в Acciaio нержавейка

4 Interruttore ди accensione / spegnimento4 Interruttore ди accensione / spegnimento

5 Contenitore Uovo5 Contenitore Uovo

6 Misurino кон pungiuovo6 Misurino кон pungiuovo

Парьтесь дель hervidor пункт 1 huevo

1 Тапа против аса де sujeción1 Тапа против аса де sujeción

2 Внутренняя пара Huevos2 Внутренняя пара Huevos

3 Bandeja calefactora де Acero inoxidable3 Bandeja calefactora де Acero inoxidable

4 Ботон де Conexion / desconexión4 Ботон де Conexion / desconexión

5 Huevera5 Huevera

6 Васо medidor жулик pinchahuevos integrado6 Васо medidor жулик pinchahuevos integrado

Onderdelen eierkoker пакет 1 е

1 Afdekkap встретил geïntegreerde Greep1 Afdekkap встретил geïntegreerde Greep

2 Eierhouder2 Eierhouder

3 Verwarmingselement ван roestvrij Стааль3 Verwarmingselement ван roestvrij Стааль

4 Aan- / uitknop4 Aan- / uitknop

5 Eierdopje5 Eierdopje

6 Maatbeker встретил geïntegreerde eierprikker6 Maatbeker встретил geïntegreerde eierprikker

Opbygning æggekoger сезам ЕТ Aeg

1 Dæksel мед integreret Greb1 Dæksel мед integreret Greb

2 Æggeindsats2 Æggeindsats

3 Underdel я rustfrit Stål3 Underdel я rustfrit Stål

4 Tænd / sluk-Knap4 Tænd / sluk-Knap

5 Æggebæger5 Æggebæger

6 Målebæger мед integreret æggeprikker6 Målebæger мед integreret æggeprikker

Delar я äggkokaren за 1 AGG

1 Блокировка МЕД integrerat handtag1 Блокировка МЕД integrerat handtag

2 Ägginsats2 Ägginsats

3 Värmeskål я rostfritt СТАЛЬ3 Värmeskål я rostfritt СТАЛЬ

4 Па- / Av-Кнапп4 Па- / Av-Кнапп

5 Äggkopp5 Äggkopp

6 Mätglas мед inbyggd äggpickare6 Mätglas мед inbyggd äggpickare

Munankeittimen Rakenne

1 Kupu integroidulla kahvalla1 Kupu integroidulla kahvalla

2 Kananmunan syvennysosa2 Kananmunan syvennysosa

3 Kuumennuskuori, ruostumatonta terästä3 Kuumennuskuori, ruostumatonta terästä

4 Virtapainike4 Virtapainike

5 Kananmunakuppi5 Kananmunakuppi

6 Митта-ASTIA integroidulla kananmunan 6 Митта-ASTIA integroidulla kananmunan 

rei'ittimellä

Oppbygning пр eggkoker

1 Deksel мед integrert håndtak1 Deksel мед integrert håndtak

2 Eggholder2 Eggholder

3 Varmekopp я rustfritt Stål3 Varmekopp я rustfritt Stål

4 Полиамид / пр-Кнапп4 Полиамид / пр-Кнапп

5 Eggbeger5 Eggbeger

1 Målebeger мед integrert eggstikker1 Målebeger мед integrert eggstikker
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Руководство по эксплуатации

Важная информация по технике безопасности

▪ Этот прибор может быть использован для детей в возрасте от 8 лет и старше и 

лиц с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями 

или нехваткой опыта и знаний, если они находятся под контролем или инструкции 

относительно использования прибора безопасного способа и понимать опасности 

участвует.  

Дети не должны играть с прибором.  

Дети не должны чистить или поддерживать прибор, если они не 

старше восьми лет и находятся под контролем. 

▪ Храните прибор и его кабель в недоступном для детей в возрасте до 

восьми лет.

▪ Не погружайте прибор в воду.

▪ Если соединительный кабель котла к поврежден, он должен быть заменен отдел 

центрального обслуживания клиентов изготовителя или другим квалифицированным 

специалистом. Неквалифицированный ремонт может привести к серьезной опасности 

для пользователей.

▪ Данный прибор предназначен для использования в домашних хозяйствах и подобных 

средах, таких, как:

⋅ В штате кухни в магазинах, офисах и других ⋅ В штате кухни в магазинах, офисах и других 

коммерческих условиях;

⋅ В сельских домах;⋅ В сельских домах;

⋅ По гостям в гостиницах, мотелях и других жилых помещениях;⋅ По гостям в гостиницах, мотелях и других жилых помещениях;

⋅ На кровать и завтрак учреждений. Прибор не предназначен для ⋅ На кровать и завтрак учреждений. Прибор не предназначен для 

чисто коммерческого использования.

▪ После использования прибора очистите все поверхности / деталь, которые 

вступают в контакт с пищевыми продуктами. Пожалуйста, следуйте инструкциям, 

приведенным в разделе «Чистка и уход».

▪ используйте прибор только в соответствии с данной инструкцией. Любое 

неправильное использование может привести к поражению электрическим током или других опасностей.
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▪ Внимание: опасность ожога! Поверхности Доступ может быть очень горячим. Они также 

остаются горячими в течение некоторого времени после того, как прибор был выключен.

▪ Внимание: Будьте осторожны при обращении с яйцом пирсинга. Опасность получения Внимание: Будьте осторожны при обращении с яйцом пирсинга. Опасность получения 

травм!

Перед использованием

Прочитайте инструкцию по применению тщательно. Они содержат важную информацию об использовании, безопасности и техническом 

обслуживании прибора.

Они должны храниться в надежном месте и передаются на последующие пользователь. Меры 

предосторожности должны соблюдаться в процессе эксплуатации.

Технические данные

Напряжение: 220-240 В ~ 50-60 Гц

Потребляемая мощность:  56 Вт

Класс защиты: II

Дополнительная информация по технике безопасности

▪ Прибор должен быть подключен только к заземленным розеткам, которые были установлены в соответствии с 

правилами. Кабель питания и вилка должен быть сухими.

▪ Не тяните и не зажимать кабель поверх острых кромок. Не оставляйте его болтались. Защитите его от жары и 

масла. Вы не должны касаться миски горячего нагрева или крышки.

▪ Никогда не тяните за сетевой шнур из розетки с помощью кабеля или влажными руками.

▪ Не ставьте прибор на горячих поверхностях, таких как конфорками или эксплуатировать его вблизи открытого пламени.

▪ Не устанавливайте прибор на чувствительных к влаге поверхностей. Splashed вода может повредить такие поверхности.

▪ Внимание: прибор перегревается. Опасность ожога от побега пара. Не перемещайте прибор во время Внимание: прибор перегревается. Опасность ожога от побега пара. Не перемещайте прибор во время 

работы и не тяните за кабель питания.

▪ Прибор должен находиться под наблюдением при использовании.

▪ Прекратить использование прибора и / или вытащить сетевую вилку из розетки сразу же, если

⋅ кабель прибора или повреждения сетевого;

⋅ прибор утечки;

⋅ Вы подозреваете, что прибор неисправен после падения его, к примеру. В таких 

случаях, организовать прибор для ремонта.

▪ Вытащите сетевой штекер:

⋅ если неисправности прибора во время использования;

⋅ перед тем очистки и ухода;⋅ перед тем очистки и ухода;

⋅ после использования.

▪ Накипь в прибор регулярно.

▪ Мы не несем никакой ответственности за любой ущерб, причиненный в результате неправильного использования, неправильной 

эксплуатации или неправильного ремонта. 

Гарантийные претензии будут также исключены в таких случаях.

▪ Упаковочные материалы, такие как пластиковые пакеты должны храниться в недоступном для детей месте.

а
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использование

Этот прибор позволяет готовить яйца к совершенству. Вы можете выбрать между всмятку, средним и яйцом вкрутую. 

WMF KITCHENminis® My Egg один-яйцеварку подходит для размера приготовления S-XL яйца.

* По сравнению с яйцеваркой WMF Stelio.  

Испытано technikzuhause.de. Ресурсы, сохраненные связаны с используемыми материалами и объемом перевозок. Сэкономленная 

энергия была измерена на основе приготовления одного яйца (среднего).

Измерение кувшина

Мерный стакан со встроенным яичным пробойником (6) изготовлен из высококачественного Tritan® и BPA- свободной. Объемы 

воды, указанные на измерительном кувшине (6), являются ориентировочными. Отклонения могут возникнуть из-за размера, 

времени и температуры хранения яйца. Жесткость воды также влияет на процесс приготовления пищи.

Символы для различных уровней твердости вареных яиц указаны на измерительном кувшине:

Вкрутую яйцо 

Средняя яйцо 

всмятку яйцо 

Верхний и нижний край соответствующего символа показывает различные размеры яиц, от S до XL. 

Пример: Количество воды для средних кипения размера XL яйца.   

Количество воды для мягкого кипячения размера S яйца.
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Начиная

▪ Поместите прибор на сухой, скольжению и даже горизонтальной поверхности. 

Убедитесь, что прибор не подключен к сети электропитания.

▪ Снимите крышку (1). При обращении с крышкой (1) Всегда используйте поверхность захвата.

▪ Заполните мерный стакан (6) с требуемым количеством воды для требуемой твердости.

▪ Налейте измеренное количество воды в чашу холодной нагрева (3). 

Убедитесь, что вы не заполните нагревательную чашу (3) с большим количеством воды, чем указано для требуемого препарата. В 

противном случае вы рискуете overboiling воды.

▪ Для того, чтобы предотвратить яйцо растрескивания открытой во время кипячения, проколоть их используют яичный пирсинг (6), 

встроенный в мерном стакан. 

▪ Положите яйцо на яйцо вкладыша (2) и установите крышку (1) на приборе.

▪ Теперь вставьте сетевую вилку в розетку.

▪ Нажмите кнопку включения / выключения (4), чтобы включить прибор. Индикатор горит белым, чтобы указать, что устройство 

находится в рабочем состоянии.

▪ Когда яйцо приготовлено, прибор издает звуковой сигнал.

▪ Нажмите кнопку включения / выключения (4) на приборе, чтобы выключить его, а затем выньте вилку из розетки. 

Заметка: Вы можете выключить прибор в любое время, нажав на кнопку включения / выключения (4).Заметка: Вы можете выключить прибор в любое время, нажав на кнопку включения / выключения (4).

▪ Осторожно снимите крышку (1). При обращении с крышкой (1) Всегда используйте поверхность захвата.

Внимание: Опасность ожога от побега пара!Внимание: Опасность ожога от побега пара!

▪ Удалить яйца вставки (2) и промыть яйцо под холодной водой, чтобы остановить приготовления пищи.

система безопасности

Если яйцо котел работает случайно без воды, термостат выключает прибор выключен, чтобы защитить его от 

перегрева. Вы должны позволить яйцеварку остыть, прежде чем эксплуатировать его снова.

В случае, если первая неисправность термостата из-за неправильное использование, дополнительный ограничитель температуры 

обеспечивает надежную защиту.

Чистка и уход

очищающий

Отключите сетевой шнур и дайте прибору остыть. Не погружайте прибор в воду, а очистить его влажной тряпкой с 

небольшим количеством жидкости для мытья посуды, а затем высушить его. Не используйте едкие или абразивные 

чистящие средства.

Чаши нагрева (3) изготовлены из нержавеющей стали. Если пятна ржавчины появляются, однако, они являются лишь отложения, 

которые образуются на поверхности.

Они должны быть немедленно удалены с моющим средством из нержавеющей стали. Вставка яйца 

(2) и крышку (1) можно мыть в посудомоечной машине.

а
н
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удаление окалины

Накипь приводит к потере энергии и отрицательно влияет на срок службы прибора, а также результаты 

приготовления пищи. Прибор выключается преждевременно, если слой накипи слишком толстый. Накипь тогда 

очень трудно удалить. Поэтому накипь прибор регулярно.

▪ До удаления накипи, отключите прибор от сети и дайте ему остыть.

▪ Налейте средство для удаления накипи в чашу нагрева (3) и оставить прибор стоять, пока накипь не 

отделяется от основания. 

▪ Затем слейте воду и тщательно промыть холодной водопроводной водой. Не нагревать 

раствор во время очистки от накипи.

Внимание: гарантия не распространяется на повреждения, вызванные несоблюдением инструкции для удаления накипи.

Для Великобритании используют только

• Этот продукт поставляется с 13 A штекера, соответствующей BS 1363, установленной на сетевой кабель. Если вилка не подходит 

для розетки или необходимо заменить, обратите внимание на следующее. Если вилка не является rewireable один, вырезать его из 

сетевого шнура и немедленно избавиться от него. Никогда не вставляйте ее в розетку, так как существует очень большой риск 

поражения электрического тока.

• Замена вилки на сетевом шнуре должна быть сделана в соответствии со следующими инструкциями: 

Предупреждение - Данный прибор должен быть заземлен! Важный: Провода в сетевом шнуре окрашены в Предупреждение - Данный прибор должен быть заземлен! Важный: Провода в сетевом шнуре окрашены в 

соответствии со следующим кодом:

желто-зеленый  Земля

синий  нейтральный

коричневый Жить

Поскольку цвета проводов в сетевом шнуре этого прибора могут не соответствовать цветовой маркировке 

контактов в вилке, действуйте следующим образом: 

⋅ провод, окрашенный в зеленый и желтый должен быть подключен к контакту, обозначенному 

буквой Е или символом заземления , или окрашены в зеленый цвет или 

зеленый и желтый, 

⋅ Провод синего цвета должен быть подключен к контакту, обозначенному буквой N или 

окрашенной черным,

⋅ провод, окрашенный в коричневый цвет, должен быть подключен к контакту, обозначенному буквой L или 

окрашенному в красный цвет.

• Если 13 А (БС 1363) штекер используется он должен быть снабжен предохранителем 3, соответствующий стандарт BS 1362 и быть 

АСТА утверждена. Если какой-либо другой тип штекера используется, прибор должен быть защищен предохранителем 5 либо в вилке или 

адаптере или на распределительном щите. Если сомневаетесь - обратитесь к квалифицированному электрику.

• Никогда не используйте вилку, не закрывая крышку предохранителя. 


